




Evasive lines, surprising stylistic strength. Fresh and youthful look, distinctive spirit. 

Up conveys enthusiasm and opens up new enchanting visions. Light body, dynamic 

character and innovative soul: the agile posture is cheerfully seductive, enhancing the 

mixer’s incisive personality.

Linee sfuggenti, sorprendente forza stilistica. Look fresco e giovanile, spirito distintivo. 

Up comunica entusiasmo e apre a nuove affascinanti visioni. Corpo leggero, carattere 

dinamico e anima innovativa: il portamento agile seduce con allegria, esaltando la 

personalità incisiva del miscelatore.

Des lignes fuyantes, une force stylistique surprenante. Un look frais et jeune, une forte 

personnalité. Up transmet l’enthousiasme et ouvre de nouvelles visions fascinantes. 

Un corps léger, une personnalité dynamique et un esprit novateur : l’agilité de son 

allure séduit avec gaité, en mettant en avant la personnalité incisive du mitigeur.

Líneas huidizas, una fuerza estilística asombrosa. Aspecto fresco y juvenil, un espíritu 

distintivo. Up comunica entusiasmo y abre la puerta a nuevas y fascinantes visiones. 

Cuerpo ligero, carácter dinámico y alma innovadora: su porte ágil seduce con alegría, 

realzando la personalidad incisiva del mezclador.

Intro. Creative enthusiasm.
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The elegance of the mixer’s statuesque proportions pays homage to Italian style 

tradition - every element is perfectly balanced inside a whole. The eco-sustainable 

soul permeates every detail, leaving the absolute Nobili technology free to express its 

full powerful self and vanguard.

L’eleganza delle proporzioni scultoree del miscelatore rende omaggio alla tradizione 

stilistica italiana: ciascun elemento è perfettamente bilanciato all’interno di un unico 

insieme. L’anima ecosostenibile permea ogni dettaglio, lasciando la tecnologia Nobili 

libera di esprimersi in tutta la sua potenza e avanguardia.

L’élégance des proportions sculpturales du mitigeur rend hommage à la tradition 

stylistique italienne : chaque élément est parfaitement équilibré au sein d’un même 

ensemble. L’âme écodurable imprègne chaque détail, en laissant la technologie Nobili 

libre de s’exprimer dans toute sa puissance et avant-garde.

La elegancia de las proporciones esculturales del mezclador rinde homenaje a la 

tradición estilística italiana: cada elemento se encuentra en perfecto equilibrio dentro 

de un todo único. El alma ecosostenible impregna cada detalle, brindando libertad a 

la tecnología Nobili para expresarse en todo su poder y vanguardia.

Washbasin. Extraordinary elegance.
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Harmonious heights.
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The statuesque harmony of the wall-mounted mixer dominates the whole bathroom. 

The ergonomics of the proportions reign supreme. The gentle simplicity and the 

mild physiognomy of traits, devoid of superfluous elements, discreetly blend into any 

architectural space.

L’armonia statuaria del miscelatore a parete domina l’intera sala da bagno: l’ergonomia 

delle proporzioni regna maestra in tutti i componenti. La dolce semplicità e le 

lievi fisionomie dei tratti, senza alcun elemento superfluo, si accompagnano con 

discrezione a qualsiasi spazio architettonico.

L’harmonie statuaire du mitigeur mural domine toute la salle de bains où l’ergonomie 

des proportions règne en maîtresse absolue dans tous les composants. La douce 

simplicité et les physionomies légères des lignes, sans aucun élément superflu, 

accompagnent discrètement tous les espaces.

La armonía escultural del mezclador de pared domina todo el cuarto de baño: la 

ergonomía de las proporciones reina en todos los componentes. La dulce sencillez y 

la delicadeza de sus rasgos, sin ningún elemento superfluo, acompañan con discreción 

cualquier espacio arquitectónico.

Washbasin. Statuesque balancing.
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Technology. Fascinating soul.

The Widd® (Water Immersion Dry Disc) technology is the mixer’s beating heart, 

thanks to the innovative design philosophy that guarantees levels of reliability like 

never before. The water flows outside the cartridge, dramatically reducing mechanical 

wear and allowing the lever to move softly and fluidly.

La tecnologia Widd® (Water Immersion Dry Disc) è il cuore pulsante del miscelatore, 

grazie all’innovativa filosofia progettuale che assicura inediti livelli di affidabilità: 

l’acqua scorre esternamente al profilo della cartuccia, diminuendo drasticamente 

l’usura meccanica e permettendo fluidità e morbidezza dei movimenti della leva.

La technologie Widd® (Water Immersion Dry Disc) est le cœur du mitigeur, grâce à 

la philosophie innovante de la conception qui garantit des niveaux inédits de fiabilité : 

l’eau s’écoule à l’extérieur du profil de la cartouche, en diminuant considérablement 

l’usure mécanique et en permettant au levier d’avoir des mouvements fluides et doux.

La tecnología Widd® (Water Immersion Dry Disc) representa el corazón del mezclador, 

gracias a una innovadora filosofía de diseño que asegura unos niveles de fiabilidad sin 

precedentes: el agua fluye externamente al perfil del cartucho, reduciendo drásticamente 

el desgaste mecánico y permitiendo unos movimientos de la palanca fluidos y suaves.
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Responding to the most varied furnishing requirements in an exclusive way is in the 

essence of Up: a dynamic profile and a plucky look, highlighted by the Polar white, 

London grey and Velvet black finishes, ensure refined elegance and timeless charm 

in any architectural context.

Rispondere alle più svariate esigenze d’arredo in modo esclusivo è nell’essenza di 

Up: profilo dinamico e look grintoso, marcatamente evidenziato dalle finiture Polar 

white, London grey e Velvet black, assicurano una ricercata eleganza ed un fascino 

senza tempo in qualsiasi contesto architettonico.

Répondre aux exigences les plus variées d’ameublement de manière exclusive est dans 

l’essence d’Up  : un profil dynamique et un look accrocheur, bien souligné par les 

finitions Polar white, London grey et Velvet black, assurent une élégance recherchée 

et un charme intemporel dans n’importe quel contexte architectural.

Responder a las más variadas necesidades decorativas de forma exclusiva es la esencia 

de Up: su perfil dinámico y estilo resuelto, significativamente resaltado por los 

acabados Polar white, London grey y Velvet black, garantizan una elegancia refinada 

y un encanto atemporal en cualquier contexto arquitectónico.

Finishes. Exclusive tones.
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Bath.
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Scrupulous design positions the control knob on the left of the bathtub mixer, near 

the hot water inlet, keeping the body surface warm to the touch. The design traces 

the shapes of the bowl-shaped washbasin, an innovative concept that can create style 

uniformity between two different types of products.

Una progettazione scrupolosa posiziona la manopola di comando sulla sinistra del 

miscelatore vasca vicina all’entrata dell’acqua calda, mantenendo la superficie del 

corpo tiepida al tatto. Il design ricalca le forme del lavabo a bacinella: un concetto 

innovativo, che uniforma stilisticamente due prodotti tipologicamente differenti.

Une conception scrupuleuse positionne la poignée de commande sur la gauche du 

mitigeur de baignoire près de l’arrivée d’eau chaude, en maintenant la surface du corps 

tiède au toucher. Le design reprend les formes du lavabo rehaussé : il s’agit là d’un concept 

novateur, qui uniformise de manière stylistique deux produits d’un type différent.

Un diseño meticuloso coloca la maneta de mando a la izquierda del mezclador de 

bañera, cerca de la entrada de agua caliente, manteniendo la superficie del cuerpo 

templada al tacto. El diseño sigue las formas del lavabo de cuerpo alto: un concepto 

innovador, que unifica estilísticamente dos productos tipológicamente diferentes.

Technology. Always cool.
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There are plenty of opportunities to customise the shower area with lots of elements 

to combine under the sign of maximum style coherence. An elegant and harmonious 

solution is the two-ways system: a flush fit single control mixer controls wellness 

through the shower head and set.

L’ambiente doccia offre ampio spazio alla personalizzazione grazie ai moltissimi 

componenti da abbinare tra loro, nel segno della massima coerenza stilistica. Una 

soluzione armoniosa ed elegante è l’impianto a due vie: il miscelatore monocomando 

a incasso controlla il benessere attraverso soffione e set doccia.

La douche fait la part belle à la personnalisation grâce à des multiples composants 

à associer, sous le signe de la cohérence stylistique maximale. L’installation à deux 

voies représente une solution harmonieuse et élégante : le mitigeur monocommande 

à encastrer contrôle le bien-être à travers la pomme de douche et le set de douche.

El ambiente ducha ofrece mucho espacio para la personalización gracias a numerosos 

componentes combinables entre sí para lograr la máxima coherencia estilística. El 

sistema de dos vías representa una solución armoniosa y elegante: el mezclador 

monomando empotrado controla el bienestar a través del rociador y el set de ducha.

Shower. Individual wellness.
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Accessories.

Innovative and discreet, the grid for floor completes the shower area without being 

obtrusive. Available in two syphon variants, six styles and five sizes (from 70 to 120 

cm), it enriches the area with refined elegance and intelligent function, with a waste 

flow rate of no less than 30 litres per minute.

Innovativa e discreta, la canalina di scarico completa l’ambiente doccia senza eccessi 

di invadenza. Disponibile in due varianti di sifone, sei stili e cinque misure (da 70 a 

120 cm), arricchisce lo spazio con raffinata eleganza e intelligente funzionalità, grazie 

alla portata di scarico di ben 30 litri al minuto.

Innovant et discret, le caniveau de douche complète la douche sans l’envahir. 

Disponible dans deux variantes de siphon, six styles et cinq tailles (de 70 à 120 cm), il 

embellit l’espace avec une élégance raffinée et une fonctionnalité intelligente, grâce 

au débit de vidage de 30 litres par minute.

Innovador y discreto, el canal de desagüe completa el ambiente ducha sin resultar 

demasiado invasivo. Disponible en dos variantes de sifón, seis estilos y cinco tamaños 

(de 70 a 120 cm), enriquece el espacio con elegancia y funcionalidad, gracias a su 

capacidad de desagüe de 30 litros por minuto.

Functional minimalism.
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